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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՔՐԵԱԿԱՆ ՕՐԵՆՍԳՐՔՈՒՄ

ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԵՎ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

Հոդված 1. Հայաստանի Հանրապետության 2003 թվականի ապրիլի 18-ի քրեական օրենսգրքի (այսուհետ՝ Օրենսգիրք) 70-րդ հոդվածը լրացնել հետևյալ բովանդակության 11 նոր մասով.

11. Սույն օրենսգրքի 309-րդ հոդվածի 2-րդ մասով, 3091 հոդվածով կամ 341-րդ հոդվածի 2-րդ մասով նախատեսված հանցանքներ կատարած անձինք պատժի կրումից պայմանական վաղաժամկետ չեն կարող ազատվել,

Հոդված 2. 75-րդ հոդվածը լրացնել հետևյալ բովանդակության 51 նոր մասով.

51. Սույն օրենսգրքի 309-րդ հոդվածի 2-րդ մասով, 3091 հոդվածով կամ 341-րդ հոդվածի 2-րդ մասով նախատեսված հանցանքներ կատարած անձանց նկատմամբ վաղեմության ժամկետներ չեն կիրառվում:,
Հոդված 3. Օրենսգրքի 81-րդ հոդվածի 5-րդ մասը «չեն կիրառվում» բառերից հետո լրացնել «սույն օրենսգրքի 309-րդ հոդվածի 2-րդ մասով, 3091 հոդվածով կամ 341-րդ հոդվածի 2-րդ մասով» բառերով,

Հոդված 4. Օրենսգրքի 82-րդ հոդվածը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «1. Հանցանք կատարած անձն օրենսդիր մարմնի կողմից ընդունվող համաներման ակտով կարող է ազատվել քրեական պատասխանատվությունից, իսկ դատապարտյալը կարող է լրիվ կամ մասնակիորեն ազատվել ինչպես հիմնական, այնպես էլ լրացուցիչ պատժից, կամ պատժի չկրած մասը կարող է փոխարինվել ավելի մեղմ պատժատեսակով, կամ կարող է վերացվել դատվածությունը:

2. Համաներում չի կարող հայտարարվել սույն օրենսգրքի 309-րդ հոդվածի 2-րդ մասով, 3091 հոդվածով կամ 341-րդ հոդվածի 2-րդ մասով նախատեսված հանցանքներ կատարած անձանց նկատմամբ:»:

Հոդված 5. Սույն օրենքն ուժի մեջ է մտնում հրապարակման օրվան հաջորդող տասներորդ օրը:
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ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

Հոդված 1. «Ներման մասին» Հայաստանի Հանրապետության 2018 թվականի մարտի 7-ի օրենքի 7-րդ հոդվածի 4-րդ մասում «կամ խոշտանգման համար դատապարտված անձին» բառերը փոխարինել «, ինչպես նաև 309-րդ հոդվածի 2-րդ մասով, 3091 հոդվածով կամ 341-րդ հոդվածի 2-րդ մասով նախատեսված հանցագործությունների համար դատապարտված անձանց:»:
Հոդված 2. Սույն օրենքն ուժի մեջ է մտնում հրապարակման օրվան հաջորդող տասներորդ օրը:

ՀԻՄՆԱՎՈՐՈՒՄ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՔՐԵԱԿԱՆ ՕՐԵՆՍԳՐՔՈՒՄ

ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԵՎ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ ԵՎ ««ՆԵՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՈՒՄ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՆԱԽԱԳԾԵՐԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ

1. Ընթացիկ իրավիճակը և իրավական ակտի ընդունման անհրաժեշ​տութ​յունը

Խոշտանգում կատարած անձանց քրեական պատասխանատվությունից կամ պատժից վաղեմության ժամկետներն անցնելու հիմքով ազատելու, այդ անձանց նկատմամբ համաներում, ինչպես նաև այդ արարքի անպատժելիությանը հանգեցնող այլ համարժեք միջոցներ կիրառելու արգելք նախատեսող օրենսդրական հիմքերի ամրապնդման անհրաժեշտությունը բխում է Հայաստանի Հանրապետության ստանձնած միջազգային պարտավորություններից՝ նպատակ հետապնդելով երաշխավորել վավերացված միջազգային պայմանագրերով սահմանված կարգավորումների ամբողջական իմպլեմենտացիան ազգային մակարդակում:

Խոշտանգումների և այլ դաժան, անմարդկային կամ նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի արգելքն ամրագրված է մարդու իրավունքների և մարդասիրական իրավունքին առնչվող մի շարք միջազգային պայմանագրերում
 (որոնց կողմ է նաև Հայաստանի Հանրապետությունը) և ընկալվում է որպես ընդհանուր միջազգային իրավունքի սկզբունք՝ jus cogens նորմ, ինչը նշանակում է, որ այն պարտադիր է բոլոր պետությունների համար, եթե նույնիսկ այդ պետությունները չեն վավերացրել որևէ կոնկրետ պայմանագիր: Միջազգային կամ ներպետական որևէ այլ կանոն չի կարող հակասել jus cogens սկզբունքին: Խոշտանգումների դեմ ՄԱԿ-ի կոնվենցիայով նախատեսված պարտավորությունների կատարման մասին Հայաստանի Հանրապետության 4-րդ պարբերական զեկույցի պաշտպանությունից հետո, ՄԱԿ-ի Խոշտանգումների դեմ կոմիտեն, վերահաստատելով իր նախորդ հանձնարարականները, ընդգծել է խոշտանգում կամ դրան հավասարեցված հանցանքներ կատարած անձանց քրեական պատասխանատվությունից կամ պատժից վաղեմության ժամկետներն անցնելու հիմքով ազատելու, նրանց նկատմամբ ներում, համաներում, ինչպես նաև այդ արարքների անպատժելիությանը հանգեցնող այլ համարժեք միջոցներ կիրառելու արգելք սահմանելու անհրաժեշտությունը(CAT/C/ARM/CO/4):
Միջազգային և տարածաշրջանային փաստաթղթերում, դրանց կատարումը երաշխավորող մարմինների ձևավորած իրավական դիրքորոշումներում առանձնակի ուշադրություն է հատկացվում պաշտոնատար անձանց կողմից խոշտանգումների և դաժան վերաբերմունքի խնդրին՝ հատուկ շեշտադրմամբ առ այն, որ ոչ ոք չի կարող միայն իր պաշտոնական դիրքով պայմանավորված հավակնել պատասխանատվությունից ազատվելու արտոնությանը: Վերոնշյալ արարքներ կատարած պաշտոնատար անձանց քրեական պատասխանատվութ​յունից կամ պատժից վաղեմության ժամկետներն անցնելու հիմքով ազատելն, այդ անձանց նկատմամբ համաներում, ինչպես նաև այդ արարքի անպատժելիությանը հանգեցնող այլ համարժեք միջոցներ կիրառելն ուղղակիորեն հանգեցնում է պետության կողմից ստանձնած միջազգային պարտավորությունների խախտմանը: 

Բարձր պայմանավորվող կողմերի կողմից Խոշտանգումների դեմ կոնվենցիայի 2-րդ հոդվածի կենսագործման վերաբերյալ ՄԱԿ-ի Խոշտանգումների դեմ կոմիտեի Ընդհանուր մեկնաբանության (2(2007)) 5-րդ պարբերությամբ Կոմիտեն մասնավորեցնում է, որ համաներումը կամ այլ խոչընդոտները, որոնք բացառում են խոշտանգում կատարած կամ վատ վերաբերմունք դրսևորած անձանց պատշաճ և արդար հետապնդումն ու պատիժը կամ վկայում են այդպիսի անձանց պատշաճ և արդար հետապնդելու ու պատժելու կամքի բացակայության մասին, խախտում են խոշտանգման բացարձակ արգելքի սկզբունքը:

Միաժամանակ, բարձր պայմանավորվող կողմերի կողմից Խոշտանգումների դեմ կոնվենցիայի 14-րդ հոդվածի կենսագործման վերաբերյալ Կոմիտեի Ընդհանուր մեկնաբանության համաձայն՝ բարձր պայմանավորվող կողմերը պարտավոր են երաշխավորել փոխհատուցման իրավունքի (redress) իրացման արդյունավետությունը: Վաղեմության ժամկետները, համաներումն ու ներումը խոչընդոտում են փոխհատուցման իրավունքի (redress) և 14-րդ հոդվածի արդյունավետ իրացմանը (Ընդհանուր մեկնաբանություն 3(2012), 38-րդ պարբերություն):

«Քաղաքացիական և քաղաքական իրավունքների մասին» միջազգային դաշնագրի 7-րդ հոդվածը սահմանում է, որ ոչ ոք չպետք է ենթարկվի խոշտանգումների կամ այլ դաժան, անմարդկային կամ իր արժանապատվությունը նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի: 7-րդ հոդվածի վերաբերյալ ՄԱԿ-ի Մարդու իրավունքների հանձնաժողովի Ընդհանուր մեկնաբանության համաձայն՝ որպես կանոն համաներումն անհամատեղելի է խոշտանգման վերաբերյալ գործերը քննելու պետության պարտավորության հետ: Պետությունը չպետք է անձին զրկի պաշտպանության արդյունավետ միջոցի իրավունքից, ներառյալ՝ հատուցում և հնարավոր ամբողջական ռեաբիլիտացիա ստանալու իրավունքից (Ընդհանուր մեկնաբանություն No. 20, 15-րդ պարբերություն):

Համապատասխան նախադեպային իրավունքի ուսումնասիրությունն ու վերլուծությունը նույնպես վկայում է այն մասին, որ նշված հարցի վերաբերյալ հստակ դիրքորոշում ունի նաև Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանը (այսուհետ՝ Եվրոպական դատարան):

Այսպես, Օկկալին ընդդեմ Թուրքիայի գործով վճռում Եվրոպական դատարանը նշել է. «(...) բոլոր այն դեպքերում, երբ պետության ներկայացուցիչը մեղադրվում է [Մարդու իրավունքների եվրոպական] [կ]ոնվենցիայի 3-րդ հոդվածով սահմանված արարքների կատարման մեջ, քրեական գործի վարույթը և պատժի նշանակումը չպետք է սահմանափակված լինեն ժամկետով, իսկ ներում կամ համաներում կիրառելը չպետք է թույլատրվի (…)»:
 Արդյունքում, Եվրոպական դատարանն արձանագրել է 3-րդ հոդվածի խախտում:

Մեկ այլ՝ Աբդուլսամետ Յամանն ընդդեմ Թուրքիայի գործով վճռում Եվրոպական դատարանը նշել է. «(...) Բոլոր այն դեպքերում, երբ անձը ներկայացնում է հիմնավոր բողոք առ այն, որ ինքը պետության ներկայացուցիչների կողմից ենթարկվել է խոշտանգման կամ վատ վերաբերմունքի այլ ծանր ձևի, «պաշտպանության արդյունավետ միջոց» եզրույթը, ի հավելումն անհրաժեշտության դեպքում արդարացի հատուցում վճարելուն, ենթադրում է նաև բազմակողմանի և արդյունավետ քննություն, ունակ հայտնաբերելու և պատժելու մեղավորներին: 
Դատարանն այնուհետև ընդգծում է, որ երբ պետության ներկայացուցիչը մեղադրվում է խոշտանգման կամ վատ վերաբերմունքի այլ ձևի դրսևորման մեջ, «պաշտպանության արդյունավետ միջոց»-ի դիտանկյունից չափազանց կարևոր է, որ քրեական գործի վարույթը և պատժի նշանակումը սահմանափակված չլինեն ժամկետով, իսկ ներում կամ համաներում կիրառելը չթույլատրվի: 

Դատարանն անթույլատրելի է համարել այն, որ քննարկվող վարույթի որևէ արդյունք չտալը հիմնականում պայմանավորված է եղել երկարատև ձգձգումներով և ներպետական օրենսդրությամբ սահմանված վաղեմության ժամկետների կիրառմամբ»:
 Սույն գործով, ի թիվս այլոց, Եվրոպական դատարանն արձանագրել է Կոնվենցիայի 3-րդ և 13-րդ հոդվածների խախտում:
Կեստարոն ընդդեմ Իտալիայի գործով Եվրոպական դատարանի դիրքորոշման վերլուծությունը վկայում է այն մասին, որ ներպետական մակարդակում գործի ինչպես նախնական, այնպես էլ դատական քննությունն ամբողջ ծավալով պետք է իրականացվի Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածի պահանջների ներքո: Հետևաբար, ներպետական դատարանները որևէ պարագայում չպետք է թույլ տան, որ ֆիզիկական և հոգեբանական բռնություն գործադրած անձինք անպատիժ մնան: Այս ամենը, ի թիվս այլոց, շատ կարևոր է, ինչպես հասարակության վստահության պահպանման և իրավունքի գերակայության ապահովման, այնպես էլ պետության կողմից նման գործողությունների հանդեպ հանդուրժողականության և հովանավորչության բացառման տեսանկյունից
:
Այս գործով վճռում Դատարանը նշել է, որ վերջինս կօգտվի իր վերահսկողական լիազորությունից և կմիջամտի բոլոր այն դեպքերում, երբ առկա է արարքի ծանրության և նշանակված պատժի միջև ակնհայտ անհամաչափություն
: 

Այս վճռում ևս Դատարանն արձանագրել է, որ պաշտոնատար անձանց կողմից խոշտանգման կամ վատ վերաբերմունքի վերաբերյալ քրեական գործով վարույթը չպետք է դադարեցվի վաղեմության ժամկետի կիրառմամբ, իսկ եթե նման ժամկետներ կիրառվել են, ապա դրանք պետք է բավարարեն Կոնվենցիայի ընդհանուր պահանջներին և կիրառվեն ճկուն՝ սահմանելով բացառություններ»: Նման արգելքը վերաբերում է նաև պատիժը պայմանականորեն չկիրառելուն
, ինչպես նաև պատժից պայմանական-վաղաժամկետ ազատելուն, պատժի չկրած մասն ավելի մեղմ պատժատեսակով փոխարինելուն
: Արդյունքում, Դատարանն արձանագրել է 3-րդ հոդվածի խախտում:
Ալիկաջը և այլք ընդդեմ Իտալիայի գործով Դատարանը, անդրադառնալով Կոնվենցիայով երաշխավորված կյանքի իրավունքի դատավարական կողմին (հոդված 2), նշել է, որ այս հոդվածի շրջանակներում ևս քրեական գործի վարույթը և պատժի նշանակումը չպետք է սահմանափակված լինեն ժամկետով, քանի որ այն ուղղակիորեն կհակասի Կոնվենցիայի 2-րդ հոդվածի երաշխիքներին՝ բացառելով դատապարտումը
: Եվրոպական դատարանն արձանագրել է 2-րդ հոդվածի խախտում:

Դատարանի նախադեպային իրավունքի համաձայն, կյանքի իրավունքի համատեքստում, համաներում կիրառելը կհամարվի խախտում բոլոր այն դեպքերում, երբ այն դիտվի պետության կողմից սիստեմատիկ կերպով հանցագործներին պատասխանատվության չենթարկելու ընդհանուր ձևավորված պրակտիկայի մաս
: 

ՀՀ Սահմանադրության 5-րդ հոդվածի համաձայն Հայաստանի Հանրապետության վավերացրած միջազգային պայմանագրերի և օրենքների նորմերի միջև հակասության դեպքում կիրառվում են միջազգային պայմանագրերի նորմերը:

ՀՀ Սահմանադրության 81-րդ հոդվածի համաձայն հիմնական իրավունքների և ազատությունների վերաբերյալ Սահմանադրությամբ ամրագրված դրույթները մեկնաբանելիս հաշվի է առնվում Հայաստանի Հանրապետության վավերացրած՝ մարդու իրավունքների վերաբերյալ միջազգային պայմանագրերի հիման վրա գործող մարմինների պրակտիկան: 

ՀՀ քրեական օրենսգրքի 75-րդ հոդվածի համաձայն՝ անձն ազատվում է քրեական պատասխանատվությունից, եթե հանցանքն ավարտված համարվելու օրվանից անցել են սույն հոդվածով նախատեսված վաղեմության ժամկետները: ՀՀ քրեական օրենսգրքի 75-րդ հոդվածով նախատեսված վաղեմության առավելագույն ժամկետը 15 տարի է: 

ՀՀ քրեական օրենսգրքի 81-րդ հոդվածի համաձայն՝ անձն ազատվում է պատժից մեղադրական դատավճռի վաղեմության ժամկետն անցնելու հետևանքով: Սույն հոդվածով նախատեսված վաղեմության առավելագույն ժամկետը կրկին 15 տարի է:

Քրեադատավարական օրենքը (35-րդ հոդվածի 1-ին մասի 6-րդ կետ) վաղեմության ժամկետն անցնելը դիտում է որպես քրեական գործի վարույթը և քրեական հետապնդումը բացառող հանգամանք` սահմանելով, որ քրեական գործ չի կարող հարուցվել և քրեական հետապնդում չի կարող իրականացվել, իսկ հարուցված քրեական գործի վարույթը ենթակա է կարճման, եթե անցել են վաղեմության ժամկետները:

Գործող օրենսդրությամբ խոշտանգման հանցակազմի նկատմամբ վաղեմության ժամկետները կիրառելի են:

Անդրադառնալով համաներման և խոշտանգման անպատժելիությանը հանգեցնող այլ համարժեք միջոցների խնդրին՝ անհրաժեշտ է ընդգծել, որ ՀՀ Ազգային ժողովը 2018 թվականի մարտի 7-ին ընդունեց «Ներման մասին» ՀՀ օրենքը, որի 7-րդ հոդվածի 4-րդ մասով հստակ ամրագրվեց, որ ներում չի շնորհվում Հայաստանի Հանրապետության քրեական օրենսգրքով նախատեսված՝ խաղաղության և մարդկության անվտանգության դեմ ուղղված հանցագործության կամ խոշտանգման համար դատապարտված անձին: Համաներման մասով ՀՀ գործող օրենսդրությամբ նման բացառություն սահմանված չէ: Նման արգելք չի նախատեսվում նաև պատիժը պայամանականորեն չկիրառելու ինստիտուտի հետ կապված:
Ընդհանուր առմամբ, միջազգային իրավունքում ընդունված է, որ ոչ միայն խոշտանգման հանցակազմի, այլև որոշ առանձնապես ծանր հանցագործությունների դեպքում վաղեմության ժամկետի կիրառումն անթույլատրելի է
: 
Այսպես, Վրաստանի քրեական օրենսգրքի կարգավորումների համաձայն՝ վաղեմության ժամկետներ չեն կիրառվում խոշտանգման (1441), խոշտանգման սպառնալիքի (1442), նվաստացնող և անմարդկային վերաբերմունքի (1443) հանցակազմերի համար
:
Լեհաստանի քրեական օրենսգրքի 105-րդ հոդվածի 2-րդ մասը նախատեսում է, որ վաղեմության ժամկետին վերաբերող կարգավորումները չեն տարածվում դիտավորությամբ կատարված սպանության, ծանր մարմնական վնասվածք հասցնելու, խոշտանգման դեպքերում
:

Շվեյցարիայի քրեական օրենսգրքի 101-րդ հոդվածը նախատեսում է, որ վաղեմության ժամկետ չի տարածվում երեխաների հետ սեռական գործողությունների, բռնաբարության, անօգնական վիճակում գտնվող անձի հետ սեռական գործողությունների, սեքսուալ բնույթի բռնի գործողությունների, երեխայի շահագործման կամ սեռական գործողությունների, ինչպես նաև նման հանցագործությունների վրա
:

Գերմանիայի դաշնային հանրապետության քրեական օրենսգրքի 78-րդ հոդվածի 2-րդ մասը սահմանում է, որ ծանրացնող հանգամանքներում սպանություն կատարած անձանց նկատմամբ վաղեմության ժամկետին վերաբերող կարգավորումներն առհասարակ չեն տարածվում
: 

Հունգարիայի հանրապետության քրեական օրենսգրքի 26-րդ հոդվածի 3-րդ մասը նախատեսում է, որ ցմահ ազատազրկում պատժատեսակ նախատեսող հանցագործությունների համար վաղեմության ժամկետները կիրառելի չեն
: 
Միջազգային փորձի ուսումնասիրությունը վկայում է, որ պետությունները չեն սահմանափակվում միայն խոշտանգման և վատ վերաբերմունքի այլ դրսևորումների համար վաղեմության ժամկետներ չկիրառելով, այլ ունեն հայեցողության լայն սահման որոշելու կոնկրետ հանցագործությունների շրջանակ: 
Ի վերջո, հաշվի առնելով միջազգային և տարածաշրջանային մարմինների հանձնարարականները, ինչպես նաև այդ մարմինների կողմից ընդհանուր փաստաթղթերում որդեգրված մոտեցումները՝ անհրաժեշտ է նաև ներպետական օրենսդրության և պրակտիկայի համապարփակ վերլուծության արդյունքում վեր հանել այն բոլոր կարգավորումները, որոնք հանգեցնում են կամ կարող են հանգեցնել խոշտանգման անպատժելիությանը:
Ամփոփելով վերը թվարկված դիտարկումները՝ կարելի է եզրակացնել, որ խոշտանգում կամ այլ դաժան, անմարդկային կամ արժանապատվությունը նվաստացնող վերաբերմունք դրսևորած պաշտոնատար անձանց քրեական պատասխանատվությունից կամ պատժից վաղեմության ժամկետներն անցնելու հիմքով ազատելը, այդ անձանց նկատմամբ համաներում, ինչպես նաև այդ արարքի անպատժելիությանը հանգեցնող այլ համարժեք միջոցներ կիրառելը հանգեցնում է պետության կողմից ստանձնած միջազգային պարտավորությունների խախտմանը:
2. Առաջարկվող կարգավորման բնույթը

Հաշվի առնելով ՀՀ ստանձնած միջազգային պարտավորությունների և ներպետական օրենսդրությամբ սահմանված իրավակարգավորումների միջև համապատասխանություն ապահովելու անհրաժեշտությունը՝ առաջարկվում է ՀՀ քրեական օրենսգրքում, ինչպես նաև «Ներման մասին» ՀՀ օրենքում կատարել համապատասխան փոփոխություններ՝ խոշտանգում կատարած կամ անմարդկայն վերաբերմունք դրսևորած անձանց քրեական պատասխանատվությունից կամ պատժից վաղեմության ժամկետներն անցնելու հիմքով ազատելու, այդ անձանց նկատմամբ ներում, համաներում, ինչպես նաև պատիժը պայմանական չկիրառելու ինստիտուտը կիրառելու արգելք սահմանելու նպատակով: 
3.Նախագծի մշակման գործընթացում ներգրավված ինստիտուտները, անձինք և նրանց դիրքորոշումը

Նախագիծը մշակվել է ՀՀ արդարադատության նախարարության կողմից:
4.Ակնկալվող արդյունքը

Առաջարկվող օրենսդրական փոփոխությունների պայմաններում կապահովվի լիարժեք համապատասխանություն ՀՀ ստանձնած միջազգային պարտավորությունների և ներպետական օրենսդրությամբ սահմանված իրավակարգավորումների միջև: Միաժամանակ, կբարձրանա խոշտանգման դեպքերի քննության և անպատժելիության դեմ պայքարի արդյունավետությունը, իրավական բնույթի որակական նոր հիմքերի վրա կդրվի պաշտոնատար անձանց կողմից բռնությունների գործադրման դեմ պետության կողմից տարվող քրեական քաղաքականությունը: 
ՏԵՂԵԿԱՆՔ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՔՐԵԱԿԱՆ ՕՐԵՆՍԳՐՔՈՒՄ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԵՎ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ, ««ՆԵՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՈՒՄ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՆԱԽԱԳԾԵՐԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ՊԵՏԱԿԱՆ ԿԱՄ ՏԵՂԱԿԱՆ ԻՆՔՆԱԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՄԱՐՄՆԻ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ԵԿԱՄՈՒՏՆԵՐԻ ԵՎ ԾԱԽՍԵՐԻ ԱՎԵԼԱՑՄԱՆ ԿԱՄ ՆՎԱԶԵՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ

Հայաստանի Հանրապետության քրեական օրենսգրքում լրացումներ և փոփոխություն կատարելու մասին, ««Ներման մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքում փոփոխություն կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքների նախագծերի ընդունման կապակցությամբ տեղական ինքնակառավարման մարմնի բյուջեում եկամուտների և ծախսերի ավելացում կամ նվազեցում չի նախատեսվում:
� Օրինակ՝ Միավորված ազգերի կազմակերպության «Խոշտանգումների և այլ դաժան, անմարդկային կամ նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի դեմ» կոնվենցիա, «Քաղաքացիական և քաղաքական իրավունքների մասին» միջազգային դաշնագիր, Մարդու իրավունքների և հիմնարար ազատությունների պաշտպանության մասին եվրոպական կոնվենցիա:


� Case of Okkali v Turkey, app. no. 52067/99, judgment of 17 October 2006, para. 76. 


� Case of Abdulsamet Yaman v. Turkey, app. no. 32446/96, judgment of 2 November 2004, paras 53, 55, 59. 


� Case of Cestaro v Italy, app. no. 6884/11, judgment of 7 April 2015, para. 206.


� Նույն տեղում, § 207:


� Նույն տեղում, § 208:


� Նույն տեղում, § 242:


� Case of Alikaj and Others v. Italy, app.no. 47357/08, judgment of 29 March 2011, para. 108 (cited, also in the Case of Cestaro v Italy, app. no. 6884/11, judgment of 7 April 2015, para. 225 ). 


� Dujardin v France, app. No. 16734/90, decision of 2 September 1991 on admissibility of the application , (as referred to in Harris D.J., O’Boyle M., Bates E.P., and Buckley C.M., Law of the European Convention on Human Rights, Third edition, Oxford University Press, 2014, p. 205).


� ՀՀ քրեական օրենսգրքի նախագծի 89-րդ հոդվածի 8-րդ մասը նախատեսում է. «Վաղեմության ժամկետ չի կիրառվում այն հանցանքների կապակցությամբ, որոնց համար սույն օրենսգրքով որպես պատիժ նախատեսված է նաև ցմահ ազատազրկումը»:


� � HYPERLINK "https://matsne.gov.ge/en/document/download/16426/157/en/pdf" �https://matsne.gov.ge/en/document/download/16426/157/en/pdf� 


� Уголовный кодекс республики Польша с изменениями и дополнениями на 1 августа 2001 г. 


�HYPERLINK "http://pt.mf-image.ru/d/eyJ0IjoiMjAxNy0xMS0yM1QxMzo0Njo0Ni40OTQzOTU2WiIsInRtIjoxNSwiYmQiOjEsImZkIjo0MDMxODM2LCJyZiI6bnVsbCwic2wiOjQwLCJmbiI6bnVsbCwiciI6Imh0dHA6Ly9teS1maWxlcy5ydS9hM3ltYjgiLCJsIjpudWxsfQ,,.2054FCAE5E4F916FC89952235A388E60./%D0%A3%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%BA%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81%20%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0.pdf"�http://pt.mf-image.ru/d/eyJ0IjoiMjAxNy0xMS0yM1QxMzo0Njo0Ni40OTQzOTU2WiIsInRtIjoxNSwiYmQiOjEsImZkIjo0MDMxODM2LCJyZiI6bnVsbCwic2wiOjQwLCJmbiI6bnVsbCwiciI6Imh0dHA6Ly9teS1maWxlcy5ydS9hM3ltYjgiLCJsIjpudWxsfQ,,.2054FCAE5E4F916FC89952235A388E60./%D0%A3%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%BA%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81%20%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0.pdf� 


� �HYPERLINK "http://www.parliament.am/library/Qreakan/shvecaria.pdf"�http://www.parliament.am/library/Qreakan/shvecaria.pdf� 
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